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Τράπεζα θεμάτων Αντιγόνης Β’ Λυκείου 
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Θέμα 310ον Σοφοκλέους, Αντιγόνη, στ. 655-671 
 
Α. ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Ἐπεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον … κἀν πόλει δίκαιος ὢν. 

 
(Μονάδες 30) 

 
Γιατί αυτήν την έπιασα επ’ αυτοφώρω μόνη από όλους τους πολίτες να παραβαίνει 
τη διαταγή μου, και δεν θα βγω ψεύτης μπροστά σε όλους τους πολίτες, αλλά θα 
την θανατώσω. Γι’ αυτά ας επικαλείται το Δία, τον προστάτη της συγγένειας. γιατί 
αν βέβαια αναθρέψω (ανέχομαι) τους φυσικούς (μου) συγγενείς ώστε να είναι 
απείθαρχοι, πολύ πιο απείθαρχους θα ανέχομαι τους ξένους. Γιατί όποιος στους 
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δικούς του είναι άνθρωπος καλός, θα αποδειχτεί πως είναι δίκαιος και στους 
πολίτες. 

 

 
2. Πώς παρουσιάζονται οι ήρωες στα έργα του Σοφοκλή και σε τι διαφοροποιού-
νται από εκείνους του Αισχύλου και του Ευριπίδη; 
 

(Μονάδες 10) 
 

Οι ήρωες των έργων του Σοφοκλή δεν έχουν τις τιτανικές διαστάσεις των ηρώων του 
Αισχύλου, ούτε είναι καθημερινοί άνθρωποι, όπως στον Ευριπίδη. Είναι 
γενναιότεροι από τον μέσο άνθρωπο και παλεύουν, χωρίς καμιά ανθρώπινη 
βοήθεια, μέσα στη μοναξιά που επιβάλλει ο ηρωισμός και η βούλησή τους. Το 
μεγαλείο τους βρίσκεται στην αλύγιστη δύναμή τους και στη συναίσθηση ότι 
εκτελούν το καθήκον τους, ακόμη κι αν τους απαρνούνται όλοι και τους εμπαίζουν 
οι θεοί. Παρότι είναι υπεύθυνοι για τις πράξεις τους εξαιτίας της εσωτερικής τους 
ελευθερίας, δεν είναι όμως και κύριοι της τύχης τους. Ακόμη και όταν σφάλλουν, 
έχουν κάτι το ευγενικό και το υψηλό· δεν παρουσιάζονται με ταπεινά αισθήματα, 
αλλά διακρίνονται για την αίσθηση του χρέους τους. 
 
 

3. καταστήσω, φανεῖται, βιάζεται, νοεῖ, τυχεῖν: Να γράψετε δύο ομόρριζες λέξεις, 
απλές ή σύνθετες, της αρχαίας ή της νέας ελληνικής γλώσσας για καθεμία από τις 
παραπάνω λέξεις του κειμένου. 
 

(Μονάδες 10) 

 
καταστήσω  επανάσταση, ανυπόστατος 
φανεῖται  επιφάνεια, προφανής 
βιάζεται  βιασμός, απαραβίαστος 
νοεῖ  επινόηση, πρόνοια 
τυχεῖν  συνέντευξη, επίτευγμα 
 
Επιμέλεια: Αικατερίνη Ανδρικοπούλου - Φιλόλογος 


